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AD 

SUPLEMENTO A LA AIP DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

Dirección AFS: 
SABBYNYX 

dianac@anac.gob.ar 

DIRECCIÓN NACIONAL DE INSPECCIÓN DE NAVEGACIÓN AÉREA 
DIRECCIÓN REGULACIÓN NORMAS Y PROCEDIMIENTOS 

A 143 / 2024 

9 de diciembre 2024 
DEPARTAMENTO INFORMACIÓN AERONÁUTICA 

BALCARCE 290 

(C1064AAF) – C.A.B.A. – REPÚBLICA ARGENTINA 

A 143. NOVEDADES TEMPORALES EN AD SANTA FE / SAUCE VIEJO (SVO/SAAV) / TEMPORARY 
NEWS AT SANTA FE / SAUCE VIEJO AD (SVO/SAAV) 

NOTA / NOTE: La información actualizada está resaltada en color gris. / Updated information is highlighted in grey. 

Donde dice / Where it reads: AD 2.1 INDICADOR DE LUGAR Y NOMBRE DEL AERÓDROMO / AERODROME 
LOCATION INDICATOR AND NAME: SAAV - SANTA FE / SAUCE VIEJO - AEROPUERTO NACIONAL / 
NATIONAL AIRPORT. 

Debe decir / It must read: AD 2.1 INDICADOR DE LUGAR Y NOMBRE DEL AERÓDROMO / AERODROME 
LOCATION INDICATOR AND NAME: SAAV - SANTA FE / SAUCE VIEJO - AEROPUERTO REGULAR PARA EL 
TRANSPORTE AÉREO INTERNACIONAL REGULAR (RS) / REGULAR AIRPORT FOR REGULAR 
INTERNATIONAL AIR TRANSPORTATION (RS). 

AD 2.3 HORAS DE FUNCIONAMIENTO / OPERATIONAL HOURS 

1 Explotador del AD / AD Operator 10:00-01:00 UTC (1) 

2 
Aduanas / Customs O/R (*) 

Inmigraciones / Immigration O/R (*) 

12 

Observaciones / Remarks (1) COOR 2 HR anticipación la factibilidad horaria de la 
operación con el explotador al email: / COOR 2 HR before 
with the operator time feasibility for the operation to the 
e-mail: arribosauceviejo@santafe.gov.ar, móvil/mobile 
phone number: (+54 9 342) 5927071. 

(*) Aduana: COOR 2 HR anticipación al tel. (+54 342) 
4526944, int. 55030/1 o a los móviles (+54 9 342) 5981333 
/ (+54 9 343) 4166768 / (+54 9 342) 5501666. / Customs: 
COOR 2 HR before with the telephone number (+54 342) 
4526944, ext. 55030/1 or with the mobile phone numbers 
(+54 9 342) 5981333 / (+54 9 343) 4166768 / (+54 9 342) 
5501666. 

(*) Inmigraciones: COOR 2 HR anticipación al tel. (+54 341) 
4513220, int. 1153/86/07 o a los móviles (+54 9 341) 
6221252 / (+54 9 342) 6310908. / Immigration: COOR 2 
HR before with the telephone number (+54 341) 4513220, 
ext. 1153/86/07 or with the mobile phone numbers (+54 9 
341) 6221252 / (+54 9 342) 6310908. 

Sanidad de fronteras: COOR 2 HR anticipación al tel. (+54 343) 
4233461 o al móvil (+54 9 343) 4604872. / Frontiers Health: COOR 
2 HR before with the telephone number (+54 343) 4233461 or with 
the mobile phone number (+54 9 343) 4604872. 

Senasa: COOR 2 HR anticipación al tel. (+54 342) 4230122 o al 
móvil (+54 9 342) 5112481. / Senasa: COOR 2 HR before with the 
telephone number (+54 342) 4230122 or with the mobile phone 
number (+54 9 342) 5112481. 
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AD 2.20 REGLAMENTO LOCAL DEL AERÓDROMO / LOCAL AERODROME REGULATIONS 

Las OPS VFR deberán ajustarse a lo establecido en el ANEXO BRAVO, excepto el inciso c) donde debe reemplazarse el valor por 2.000 ft. 
PLATAFORMA COMERCIAL: La aviación comercial NO regular y la aviación general, para el uso de estacionamiento y/o pernocte en 
plataforma comercial, deberán coordinar las posiciones previamente con suficiente anticipación enviando requerimiento a 
arribosauceviejo@santafe.gov.ar. Quedando exceptuados los vuelos comerciales regulares, humanitarios y sanitarios. 
En las circunstancias detalladas en el ENR 1.4, el piloto que decida realizar vuelos VFR, deberá coordinar previamente con el Jefe de 
Aeródromo y/o Explotador de Aeródromo la asignación de PSN para estacionamiento, también con el Proveedor de Combustible (en caso 
de necesitarlo) y otras coordinaciones operativas necesarias.  
Precaución por presencia de aves en las proximidades del aeródromo. 
Vuelo de Instrucción o adiestramiento que realizan las escuelas de vuelo y/o aeroclubes,se realizarán únicamente entre las 10:00 y 01:00 
UTC. / 

VFR OPS shall comply with the provisions of BRAVO ANNEX, except for item c) where the value shall be replaced by 2,000 ft. 
COMMERCIAL PLATFORM: NON regular commercial aviation and general aviation, for the use of parking and/or overnights in commercial 
platform, must coordinate the positions previously with sufficient anticipation by sending a request to arribosauceviejo@santafe.gov.ar. 
Exceptions are regular commercial, humanitarian and sanitary flights.  
In the circumstances detailed in ENR 1.4, the pilot who decides to perform VFR flights must previously coordinate with the Aerodrome Head 
and/or Aerodrome Operator the assignment of PSN for parking, also with the Fuel Supplier (in case of need) and other necessary 
operational coordination. 
Caution due to the presence of birds near the aerodrome. 
Instruction or training flights carried out by flight schools and/or flying clubs will only be carried out between 10:00 and 01:00 UTC. 

Cancela / This cancels: SUP AIP A 129 / 2024, SUP AIP A 131 / 2024. 
Modifica / This changes: AMDT AIP 2/2024 (Vigencia: 28 de noviembre 2024 / Validity: 28 November 2024). 

Afecta / This affects: AIP VOL II (AD 2.1, AD 2.3 –ítems 1, 2, 12-, AD 2.20). 

Vigencia / Validity: Temporal / Temporary 

_______________________________ 
ACTUALICE SU DOCUMENTACIÓN / 

UPDATE YOUR DOCUMENTS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


